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임 두 빈

Identidade Lingüística do Brasil

O propósitodeste trabalhoé apresentaruma discussãosobre a

identidadelingüísica do Brasil.Com o início efetivoda colonização

portuguesa em 1532, a língua portuguesa começa a ser transportada para

o Brasil.Aqui, elaentraem relação, num novo espaço-tempo, com povos

que falavamoutraslínguas, as línguas indígenas, e acaba portornar-se,

nesseambientenovo, a língua oficiale nacionaldo Brasil.O português

do Brasilvai, comtempo, apresentarum conjunto de características não

encontráveis,em geral,no portuguêsde Portugal,da mesmamaneira

que o português, em diversas outras regiões do mundo, terá

característicastambémespecíficas,em virtude dascondições novas em

que a línguapassoua funcionar.Há que se considerar que, se levamos

em contaa línguaescrita,ou seja,a norma-padrão,vamosencontrar

uma grandediferençaqueexisteentrea norma-padrãoe o português

brasileiro.Semdúvida,as semelhançaslingüísticasentreas variedades

prestigiadase as variedades estigmatizadassãomuitomais numerosas

do que as diferenças.No entanto, essaspoucas diferenças que atraem a

maior carga de estigma, preconceitoe discriminaçãosocial. A

constataçãodas diferençasentre a norma-padrãoe o português

brasileiroleva-nosa quererentendera origemdessasdiscrepâncias,

responsáveispelo que venho chamadode ‘baixa auto-estima lingüística’

dos brasileiros.Mas, meu objetivodeste artigo não é discutirum

conjuntoimportantede característicasespecíficas internasda língua

portuguesaestá sujeitaem Portugale no Brasil.

<Abstract>
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주제어 유럽포르투갈어 브라질포르투갈어 언어정체성 담론구성체[ : / / / ]

들어가는말.Ⅰ

세계화시대 남미공동시장 의구심점으로서그리고브릭스, (Mercosul) (BRICs)1)

의일원으로서브라질의존재가치에대한주변의관심은점점높아지고있

고 전세계유수의대학들에서 와같은전문연구기관, ‘LatinAmerica Studies’

들이그연구를담당하고있다2) 특히대다수의해외포르투갈어교육기관이.

나브라질연구기관을보유한국가들이소수의선진국들에집중되어있는점

도높아가는관심의높이를짐작하게한다 이런측면에비추어볼때브라질에.

서사용하는포르투갈어 또는국제어의위상을갖추려는포르투갈어의위치,

를가볍다고볼수없을것이다.

전체 억정도의사용인구를가진포르투갈어는전세계에서다섯번째로2

사용인구가많고인터넷상에서네번째로많이쓰이는언어이다3) 세기. 15-16

동안이루어진 땅이존재하면그곳에이르리라 라는기치아래이뤄진포르“ ”

투갈 의지리상발견시대를통해현재 포르투갈어는브라질(Portugal) , (Brasil)

에서공식어이자모국어로 또한앙골라 모잠비크 까, (Angola), (Moçambique),

보베르지 기네비싸우 상또메이쁘린시삐(Cabo Verde), (Guiné-Bissau), (São

동티모르 에서는공식어로사용되고있다Tomé e Príncipe), (Timor Leste) 4).

1) 년미국의증권회사인골드먼삭스그룹보고서에서처음등장한용어로서세계경2003
제의 원동력을 담당할 신흥경제대국으로 부상하고 있는 브라질 러시아(Brazil)․

인도 중국 의영문머리글자를합친용어이다(Russia) (India) (China) .․ ․
2) 포르투갈어교사협회 의자료에따르면 현재(Associaçãode Professores de Português) ,

전세계에개설되어있는포르투갈어관련대학교육기관은아메리카대륙의 개국에10 36

개 유럽 개국에 개 아프리카는 개국에 개로집계되고있다 아시아지역은현, 17 102 , 13 30 .
실상황을충분히반영하지않고있기때문에인용에서제외한다. (http://www.app.pt)

3) http://www.teiaportuguesa.com/webquestlinguaportuguesa/questoes.htm

4) http://linguaportuguesa.ufrn.br/pt_3.php
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표 포르투갈어 공식어 사용자 수< 1>
단위만명( : )

포르
투갈

브라질 앙골라
모잠
비크

까보
베르지

기네
비싸우

상또메이
쁘린시삐

동티
모르

인구수 1,050 18,500 1,090 1,880 41,5 140 18,2 80

그외 미약하나마마카오 고아 등과거포르투갈의해상제국, (Macau), (Goa)

이지배했던아시아지역에서그흔적을찾아볼수있다 그외 포르투갈을. ,

제외한유럽프랑스 독일 룩셈부르그과북미지역미국 캐나다 남미베네( , , ) ( , ), (

주엘라 아프리카남아공에서는약사백만명의브라질이민공동체가포르투), ( )

갈어를사용하고있다.5) 하지만이런포르투갈어언어공동체를스페인어가보

여주고있는언어영토확산과비교하기는힘들다 예를들어 미국에서스페인. ,

어과정을찾는학생의수가 만명에달하고있는반면 포르투갈어는70 , 6,000

명에그치고있다6).

브라질과포르투갈어에대한관심은전세계적으로퍼져있는브라질전문가

들의활동에힘입어성장하고있다 특히 미국의브라질전문가. , 들(brazilianist)

의활동이두드러지는데, BRASA(ABrazilianStudiesAssociation)7)의활동

을그예로들수있다 는 년캘리포니아로스엔젤리스 에서. BRASA 1992 (L.A)

열린 학회에서미국의뉴멕LASA(The LatinAmericanStudies Association)

시코대학소속브라질연구가들을중심으로결성되어브라질문화역사에대․
한연구와브라질문화동향에대한정보를분석하고있다 오늘날 명정도. , 600

의회원이활발한연구활동을벌이고있다.

Alémdo Carnaval:a homossexualidade masculina no Brasildo seculo

XX 8)의저자이며 의전학회회장을역임했던제임스그린, BRASA (James N.

은외국인들이브라질을연구대상으로삼는이유들을다양하게파악하Green)

고있다 개인적으로는브라질과의만남이자신의지적형성에중요한역할을.

5) http://www.teiaportuguesa.com/webquestslinguaportuguesa/questoes.htm

6) http://www.tau.ac.il/eial/XII_1/maisonnave.html

7) http://www.brasa.org

8) James N. Green e Ronaldo Trindade(org.)(2000),Além do Carnaval: a

homossexualidademasculina no Brasildo seculo XX, São Paulo: EditoraUNESP.
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했고 미국에거주하는브라질사람들과의개인적인만남 브라질로의여행등, ,

긍정적인경험이그바탕을이루고있다고한다.9)

Preto e Branco:raça e nacionalidadeno pensamentobrasileiro

의저자이면서또다른저명한브라질연구자인토마스스키(Skidmore1989)

드모어 는브라질을연구하는이유에대한질문에다음과(Thomas Skidmore)

같이답하고있다:

브라질은매혹적인사회이다 브라질의역사와 문화를이해한다는“ .

것은바로우리자신의문화를이해하기위해들여다볼수있는놀라운

창과같다 우리가학부과정을통해얻으려고노력하는것은우리학생.

들이다른문화들을돌아보게끔만들어주는일이다.”10)

언어란인간사이의의사전달역할이외에도인간의삶과현실에깊숙이관

련되어있다 자연의일부분과같이인간행위를대표하는언어는자연에서태.

어나서역사를구성하는구성물로서한공동체의정체성형성에지대한영향

을미친다 정체성형성에서문화가차지하는역할에는대부분이의를제기하.

지않는다 문화를 살아가는방식으로정의한다면이러한문화는언어적인실. ‘ ’

천을통하지않고이루어지기힘들다 우리가살아가는사회는언어를통해전.

승되고구성원들을사회화하는역할을맡고있다 한사회의정체성을알기위.

해서는언어적실천을통한사회에대한이해가있어야하고언어가그정체성

형성과정에어떤역할을하는지생각해봐야한다 언어를단순히사회적투쟁.

의장밖에존재하는중립적인도구로보는인식에서탈피하여사회안에서

거치는언어적과정 즉 담론과정을통해생산되는의미효과와주체효과를인, ‘ ’

지해볼필요가있다.11) 방법론적인차원에서언어와사회를분리한채단순

9) 과의인터뷰Fonte:JornalFolhade São Paulo.2004.06.06(JamesN. Green )

http://www1.folha.uol.com.br/fsp/mais/fs06062000404.htm

10) 인터뷰Fonte: Jornal Folha de São Paulo. 1997.06.02( )

http://www1.folha.uol.com.brfsp/mais/fs020308.htm

“É umasociedadefascinante.Entender a culturae a historiado Brasilé uma
janelamaravilhosapara entendera nossapropriacultura.É o que tentamos

nos cursosde graduação:fazercomqueos estudantes pensaemsobreoutras

culturas”.

11) 이러한관점은 언어를단순한 기호나중립적인의사소통의 수단이아니라 사회정․
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히언어는사회를반영한다는관점에서서그것들의상관성을연구하는 상관‘

성의오류에서벗어나야한다 그럼으로써제도와사회적실천에따른언어규’ .

범의생산과재생산이라는문제 즉어떻게해서개인행위자에의해서이들,

규범이 이해되고 수용되고 저항을 받고 변혁이 이루어지는지 이들 규범, ,

과정체성 과의관계는어떠한것인가를질문해봐야한다(norma) (identidade)

(Cameron1990).

이논문은유럽포르투갈어와브라질포르투갈어사이의언어학적단위를

비교하는연구형태가아니라국가명과국어명이일치하지않음으로인해야기

되는브라질의언어정체성을역사적배경과함께언어체계와구분되는담론의

관점에서살펴보고자한다 이글이내포하는진단적. 성격상드러(diagnóstico)

나는세부적인문제점들은향후의심도있는연구를통해보충되어야할것이

다.

포르투갈어의기원과현황.Ⅱ

먼저 브라질에이식되어모국어이자공식어로사용되는포르투갈어에대해,

개략적으로살펴보고자한다 포르투갈어의모태가되는로망스제어의기원은.

기원전 세기를전후하여로마의발전및제국영토의확대와더불어로마의언1

어 즉라틴어가영토내에서광범위하게쓰였다는데있다 라틴어는문학적, .

목적에사용하던문어로서의아어 와일상생활용으로쓰( :sermo urbanus)雅語

던구어로서의속어 또는 로분화되어있었고( :sermo vulgaris cotidianus) ,俗語

이두종류의라틴어가제국영토각지에전파됐지만로망스제어생성의주요

근간은병사상인입식자 들이가지고들어온속어라틴어였다( ) .入植者․ ․
그렇게유입된속어라틴어가각지역토착민의문화와그토착어의영향

아래방언적차이를드러내기시작하였다 더구나 세기말까지는로마제국. 4

전역에걸쳐대체로공통성이유지되어라틴어를사용하는지역을통틀어로

치적현상으로인식할것을요구한다 따라서언어문제는단순히언어학의연구대상.

일뿐아니라광범위한사회과학의연구대상이되어야한다고본다 그러나이러한.
관점에기반을둔언어의사회과학적연구에대한이해와연구가아직은부족해보

인다.
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마니아 라고불렀다 그런데 세기에이르러게르만민족의남하가(Romania) . 5

로마제국을갈라놓았고 세기에걸친 년간의게르만족대이동기간을, 5,6,7 300

통해각지에저마다다른게르만계종족이토착하게되면서이베리아반도에

라틴어의암흑기가시작되었다 그런데바로이시기에제국라틴어가초기로.

망스어로분화되면서각지역간뚜렷한언어상의경계가드러나기시작했다.

다시 세기에이르러서는슬라브인의남하에의하여로마니아어는서유럽의7

로망스제어와접촉이단절되면서고립적발달을이루게되었다 세기에는아. 8

프리카북쪽해안을거쳐온아랍세력이이베리아반도에침입함으로써반도의

로망스제어발달에많은영향을끼치게되었다 아랍세력의이베리아반도지.

배에대항하여북쪽에서시작된기독교세력의재정복전은아랍세력을점차

남쪽으로쫓아내게됐다 이재정복기간중인 세기에비로소포르투갈의독. 12

립왕조가탄생하게되었다 아랍세력들의이베리아반도지배와기독교세력.

의재정복전은이베리아반도안의세가지언어형성에결정적인영향을끼쳤

다12) 이세가지언어들은기독교저항세력이활동했던북부에서생성되어.

재정복운동을통해남쪽으로전파됐다 로마제국을통해이식된라틴어에서.

기원해서 도우루 강 북쪽에서 처음으로 형성된 갈레고 포르투갈어(Douro) -

가재정복운동을통해점차포르투갈의중부와남부로전(Galego-português)

파되었고 세기초최초의문헌이나타나게되었다13 .

세기들어서루이스드까몽이스 의 우스루지아다스16 (Luisde Camões)

를기점으로구문구조나형태론적으로현재의포르투갈어(os Lusíadas, 1572)

와크게다르지않은형태론적 통사론적성격을갖추게되었다, .13) 그이후부

터포르투갈어는작은변화를거쳤다 먼저 포르투갈은 년사이. , 1580-1640 60

년간스페인의지배를받으면서스페인어휘들을받아들이게됐고14) 세기18

에는계몽주의사상과함께수용된프랑스어의영향을받아점차유럽의포르

투갈어와식민지에서사용하는포르투갈어 특히지리적으로먼거리에위치,

해있던브라질과의차이를불러일으키기시작했다15) 부르주아계층이대두.

12) 서부 중부 동부:Galego-português; : Castelhano; : Catalão

13) 그래서포르투갈어를 까몽이스 의언어라고부르기도한다‘ (Camões) ’ .

14) 예를들어 같은어휘, bobo,grazina .

15) 포르투갈어의역사는다음과같이세가지시기로구분된다:

①포르투갈고어 세기 세기초(portuguêsarcaico):12 -16 ②고전포르투갈어
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되면서이신흥세력이근대포르투갈어의모델이되어현대포르투갈어의근

간이되었다 두드러진특징으로는강세가없는모음의축약이나타나기시작.

했다16) 세기와 세기에포르투갈어는시대적으로과학기술의획기적인발. 19 20

전에따른새로운어휘군을받아들이게됐다 그리스 라틴어기원의어휘를. -

차용하여현대에들어직면하게된기술의발전으로탄생한항목들을지시하

게되었다 예를들어 자동차를뜻하는 은 그리스어 스스로. , automóvel auto( :

의 라틴어 이동의에서 텔레비전 은 그리스어 먼)+movél( : ) , (televisão) têle( : )+

라틴어 시각 영상 그리고의학과컴퓨터와관련된기술항목에는영어visão( : , ),

의차용이이루어졌다 등(Check-up, software ).

현대에들어서새로운신조어의생성으로인해동일한사물을서로다른

단어로지시하는비경제적인요소를피하기위해 년포르투갈어사용국1990

가간기술적용어들의철자를 통일하는 맞춤법통일위원회가설립되었고‘ ’ ,

년에는포르투갈어사용국가들의상호협력과문화교류를바탕으로포1996

르투갈어의통일성을유지하고외부로확산시키기위한목적으로포르투갈

어사용국가 개국이모여 포르투갈어사용국가공동체8 ‘ ’(CPLP: Comunidade

dos Países de Língua Portuguesa)17)가결성됐다 이공동체는지리적인인접.

성을바탕으로구성된대부분의경제블록단위와는달리역사 언어 문화에, ,

기반을둔언어공동체적인기본성격을바탕으로구성원간실리적인공동목

적에협력하고포르투갈어사용을전세계에확산하고자하는목적을담고있

다 가장최근의성과로전세계에흩어져있는포르투갈어사용자 명이주. 358

축이되어 년 월 일 페이지에달하는포르투갈어로된공용어백2005 11 22 1,000

과사전을완성시킨바있다18).

세기 세기(portuguêsclássico): 16 -18 ③근대포르투갈어(portuguêsmoderno):

세기 현재18 -
16) 예 포 브( ) Delibrar:( ) [dlibrar],( ) [delibrar]

17) http://www.cplp.org

18) http://www.cplp.org/actualidade.asp?ID=47
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브라질에이식된포르투갈어의역사와정체성.Ⅲ

브라질 언어의 역사1.

전술한바와같이포르투갈어는 세기에들어서서현재의포르투갈어와형16

태가유사한근대적인언어형태를갖추기시작했다 당시형성되기시작한포.

르투갈어의규범양상은첫째 포르투갈과아프리카식민지둘째 지리적으로, ,

식민종주국과멀리떨어졌고당시 만명의거주인구가있던광활한땅 브800 ,

라질이렇게두가지갈래로나뉘어져발전해나갔다.

년에포르투갈에의해발견된이래 브라질에대한발견과탐사의범위1500 ,

는브라질해안지역에국한되었다 당시브라질식민지에서일반적으로의사.

소통에사용된언어는까삐따니아상비쎈찌 오늘날(Capitania São Vicente:

상파울루 주에 해당에서통용되던 뚜삐어 와뚜삐과라니어) (o Tupi) (Tupi-

어족으로브라질해안지역에서광범위하게사용되던뚜삐남바어Guarani) (o

를바탕으로한 공통어 가 공용어Tupinambá) ‘ ’(língua geral) ‘ ’(liínguafranca)

또는 교통어 로사용됐다 뚜삐남바어는인디오들의교‘ ’(língua de intercurso) .

리문답학습을위해예수회신부들에의해많은연구가이루어졌고신대륙에서

마주친서로다른문명간의의사소통을도우면서그사용이확산되었다 특히.

년에브라질에도착한예수회신부주제지안쉬에따 의1554 (José de Anchieta)

노력으로문법서 Artede gramática da língua mais usada na costado Brasil

가출간 되기도했다(1595) .

세기는이중언어사용시기였다 세기말에금광을찾아브라질로이주17 . 17

하는포르투갈인들의유입증가로내륙탐사목적의엥뜨라다 정부조(Entrada:

직으로주로북부지역을탐사와반데이라스 사조직으로주로남) (Bandeiras:

부지방을탐사의활동이활발해지면서공통어 의사용과병행) (línguageral)

하여당시소수언어에불과했던포르투갈어사용이확대되기시작했다.

년포르투갈의절대왕정시대 포르투갈뽕발 수상은식민지브1757 , (Pombal)

라질에최초로공식적인언어정책을수립하여포르투갈어를제외한다른모든

언어의사용과교육을금지시켰다 년법령으로공포된국가통합과식민. 1758

지언어동화정책의시행으로브라질에서유일하게토착어를수호하던예수회

가추방 년됨으로써 당시소수의언어지위를가졌던포르투갈어가브라(1759 ) ,
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질에대한포르투갈왕실의식민지지배도구로서확실하게자리잡는계기가

마련되었다 전략가로서탁월한수완을가졌던뽕발 수상은 년에. (Pombal) 1580

서 년사이포르투갈이스페인에병합되면서양국간에체결되었던또르1640

데실랴스조약 년이사실상무효화되었지만브(o Tratado Tordesilhas,1494 )

라질에스페인어 의사용이강제되지않았던상황을적극적으로(Castelhano)

활용했다 마드리드조약 년. (o Tratado de Madrid, 1750 )19) 체결을통해서쪽

과북쪽으로더넓게브라질영토의확장을얻어냈고 그영토에대한포르투,

갈왕실의지배를공고히하려는지리정치적지배수단으로언어정책을펼쳤․
던것이다 이정책을시초로브라질은그광활한영토크기와다양한언어생태.

환경에도불구하고현재까지단일한언어정책을유지하게되었다20).

이런강압적인언어정책에도불구하고브라질의포르투갈어는유럽과생태

적으로다른환경에서사용되면서고유명사나지명 자연과미지의생물들을,

명명하는데인디오어의차용과아프리카에서건너온흑인들을통해유입된아

프리카언어들의영향21)을피할수없었다 세기 유럽포르투갈어에나타난. 18 ,

프랑스어의영향22)을직접적으로겪지않은브라질포르투갈어는오히려인

디오와아프리카어와같은다른매개요소의영향을받으면서 기본적으로브,

라질발견당시유입되었던포르투갈어23)의발음형태를그대로보존한채유

럽포르투갈어의변화상과차이를보이기시작했다 포르투갈의사실주의작.

19) 스페인 포르투갈 양국 간에 체결된 마드리드 조약 싼또 일데폰소, (Madrid) , (Santo

조약 바다호스 조약을거쳐현재브라질의영토윤곽이완성되었Ildefonso) , (Badajos)
다.

20) 현재브라질은정책적으로단일언어사용국가임에불구하고총인구의 에해당0.5%

하는약 만명이사용하는 여개의소수언어인디오어와이민자어가상존하는75 200 ( )
다언어적환경을보유하고있다 여기서우리에게흥미로운점은그 만명의. 75 60%

에달하는 만명의화자가사용하는언어가일본어라는점이다40 .

21) 대표적인예로나이지리아출신흑인들에게서전래된요루바 종교와아프로(iorubá: -

브라질조리법에관련된단어군와앙골라의낌분두어 의영향을들수) (quimbundo)

있다.

22) 세기들어 절대왕정의확립기인 년에루이 세때의재상리슐리외가프랑스17 , 1635 13

어의규범을만들기위하여아카데미프랑세즈를설립했다 그리하여궁정이야말로.
문명의중심이고궁정의프랑스어를말하는것이세련과문명화에의길이라는발상

은 세기유럽에퍼지게되었고국제조약은라틴어를대신하여프랑스어로기초되18

게되었다.

23) 고전포르투갈어 세기시기에해당한다(16-18 ) .
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가에싸드께이로스 는브라질포르투갈어를 설탕(Eça de Queiroz 1845-1900) ‘

을바른포르투갈어로비유하기도했다’ .

포르투갈어의변화를바라보는연구자의시각에서빠지기쉬운오류중의

하나는유럽포르투갈어를변하기않은하나의구심점 즉규범으로설정하고,

단순하게그곳에서브라질포르투갈어가변화또는분화됐다고생각하는점이

다 따라서우리에게필요한것은 왜브라질포르투갈어는유럽포르투갈어와. “

다른방식으로발전하게되었는가 라는질문뿐만아니라 당시유럽에서단?” ‘

기간에발생한포르투갈어의변화24)도고려해야할것이다 한언어가다른’ .

지역으로이식되는과정은언어이식의대상이된지역에서발생하고발화되는

생태적 민족적 문화적 사회적현실에기인하여항상출발지에서발생하는변, , ,

화및변이형들과다른방향의질곡을겪게된다 바로여기서포르투갈의포.

르투갈어와브라질의포르투갈어를구분하고극단적으로 브라질어를주장하‘ ’

는논거가되기도한다25).

년에서 년사이포르투갈왕실이나폴레옹의침공을피해브라질1808 1821

로천도해오면서주로대도시를중심으로포르투갈어의재유럽화현상이나타

났다 년브라질독립후 브라질에서사용되던포르투갈어는 세기초부. 1822 , 19

터중부와남부지역으로유입된유럽이민자들에의해다시한번변화를겪게

되었다 각지역별로유입된이주민들의영향으로현재각지역별로발음양식.

의차이나표면적인어휘형태의차이를불러일으키게되었으나상호간의사소

통에심각한지장을초래할정도는아니었다 달리표현하자면 언어사용규범. ,

의자연스러운변이형태가허용되었을지라도언어체계의동일성은유지되면

서언어사용과문체에드러나는다양성 속에통합성 이(diversidade) (unidade)

지켜졌다는것이다 일반적으로문법형태소나언어형식을그대로유지되는동.

일한언어체계가보존될경우그언어는동일한것으로간주할수있다.

24) 고전포르투갈어 근대포르투갈어->

25) 유럽포르투갈어와구분된브라질만의포르투갈어에대한정치 문화적시각이외에,

언어학적 시각을 다룬 학자들로, João Ribeiro, Antenor Nascentes,Sousa da

Silveira, J.MattosCâmara Jr, Clóvis Monteiro, Gladstone Chaves de Melo,Antonio
Houaiss, Serafinada SilvaNeto, AurélioBuarque de Holanda,Celso Cunha e

등을거론할수있다Sílvio .
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브라질어의 언어현실과정체성의충돌2.

하지만식민종주국으로부터정치적인독립을이루어낸이후민족주의발현

과더불어 세기를거쳐현재까지유럽포르투갈어와구분되는 브라질19,20 ‘

어 의존재에대한논쟁이시작되었다 눈에두드러지게나’(língua brasileira) .

타난유럽포르투갈어에대한저항형태로포르투갈식성 을버리고뚜삐남( )姓

바 와같은인디오어로바꾸어쓰는운동이나타나기도했지만오(Tupinambá) (

늘날까지이런전통이일반가정에이어져오는경우가많다 결정적으로한)

국가공식어의명칭을바꿀만한정도는아니었다 그리고사실상독립초기에.

일어났던이런논쟁은브라질의소수백인엘리트층에의한사회지배담론의일

환26)으로작용된것이었고다양한지역에서여러계층의사람들이사용하는

언어의다양성을토대로한 브라질어에 대한옹호는아니었다‘ ’ .

세기에들어서도래한과학기술의발전과더불어유럽포르투갈어와브20

라질포르투갈어의변이형들사이엔더큰차이가생겼다 이러한현상에반.

해 유럽과브라질지역간에생성되는새로운신조어들을통일시킬만한기구,

나체제 합의점을갖추지못했고동일한의미를가진서로다른형태의단어,

들이생성되기도했다.27) 년 포르투갈로부터이식받은옛식민유산을단1922 ,

절시킬목적으로비록포르투갈어를사용하지만브라질특유의어법에특권을

부여하는모더니즘운동이일어났다 그결과로개인주의와민족주의를바탕.

으로브라질고유의정체성을포르투갈어로표현하고자하는민족문학의활동

이활발해졌다.28) 바로이모더니즘운동을기점으로해서포르투갈어라는언

어체계를지닌브라질만의표현방식이새로이안착되었다고볼수있다 그들.

은언어가단순히의사소통의수단이기이전에세계를이해하는 인식의창으‘ ’

26) 독립후 민중으로부터이뤄지지않고지배계층에주도로독립이이뤄진브라질사회,

엘리트계층의 정책은유럽인의적극적인이주정책등을통해백인사회를 바탕으로

하는또하나의유럽사회구현이었다 브라질독립을선언했던동뻬드로 세가포르. 1
투갈에서동뻬드로 세로등극한것을보면브라질독립의허구성을들여다볼수6

있다.

27) 간단한예로기차 포 브 버스 포 브 톨케이트: ( )comboio, ( )trem; : ( )autocarro, ( )ônibus’; :

포 브 를들수있다( )portagem, ( )pedágio .

28) 식인주의 를모토로한인디오와아프리카민속의브라질화와 향토‘ ’(antropofagismo) ‘

주의 를근간으로이루어졌다’(regionalismo) .
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로보고한집단의언어는집단의정체성을드러내며 각집단의언어는그집,

단이쌓아온정체성의집합체를반영한다는시각을가지고있었다 하지만모.

더니스트들이 유럽 포르투갈에서 완전히자립적인 브라질어를 창조했다고‘ ’

주장하지는않았다 굳이소쉬르의구분을따르자면 그들이주장한바는 브라. , ‘

질 식 표현 또는 규범 이지 완전하게 자립적인 브라질’(fala brasileira) ‘

어 의탄생을주장한것은아니었다’(língua brasileira) .

브라질어의존재에관해 사회정치적인요소와언어학적요소를통해분‘ ’ ,

석해볼필요가있다 먼저 이식되는언어의방식을네가지로분류한예스. ,

퍼슨 의이론을통해살펴보면 첫번째(Jesperson) (Sobrinho2000,11-12),

는문화적으로상위그룹에속한외부문화권의언어가 수용된 경우를들 수

있다 켈트문명에기반을둔기층언어토대가축소되면서라틴어가유입된이.

베리아반도의로마화를그예로들수있다 두번째는외부에서유입된언.

어와의동화가이루어지지않을경우 수용자측에서배제나분리의양상이,

발생하는경우이다 세번째로는외부에서유입된집단의정책과제도기관의.

강요에의해 예로서 노르만의영국정복의경우 앵글로색슨족들은이미스( , :

칸디나비아인들에의해 왕국을 빼앗겼으나 후에 또다시 나라를 빼앗기는데

이것이바로 년윌리엄 세에의해일어난노르만정복이다 이노르만정1066 1 .

복은영어에엄청난변화를가져왔다 정치적으로앵글로색슨족들이물러서.

고 프랑스에서온노르만인들이군림한시대였고 언어적측면에서보면영, ,

국인의국어로행세하던영어는완전히그지위를상실하여하류계층서민들

의일상어로전락하였으며 영어대신프랑스어가헤게모니를장악했다 결국, .

중세영어시대에는영국에서약 년동안프랑스어가군림하여영어가프랑300

스어의영향을매우많이받게되었다 프랑스에서건너온노르만인들은영어.

를도외시하고프랑스어를공용어 로채택함에따라모든사(língua oficial)

회적인활동은프랑스어로이루어졌다 이러한상황아래에서간신히그명맥.

을유지하는데급급하였던영어는성격상으로그체질이완전히바뀌게되

었다 현재우리가영어의모습을볼때독일어보다는프랑스어에가깝다는.

인상을 가지게되는것은중세영어시대를 거치는 동안 영어의체질이크게

변질하여프랑스어적인 성격을띠게된때문이다 영어는 세기경부터그. 14

지위를회복하여영국사람들의국어로 다시등장할수있었다 토착민의기)

층언어를지배하는언어이식의경우를들수있다 네번째로이미형성된사.
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회정치적조직안으로유입된외부의세력이민자들이통합된경우를들수( )

있다 예를들어 브라질로유입된독일 이탈리아 일본 시리아 네덜란드 프. , , , , , ,

랑스 한국등의이민자의경우를들수있다 초기에는출발지의언어를사, .

용하는소그룹을형성하다가차츰새로운사회조직이사용하는언어에동화

되는과정을겪는다 언어동화과정에는 년도에연간 명정도들어. 1500 3,500

온아프리카에서유입된흑인노예의경우도포함된다 흑인노예의수입은사.

탕수수농장이활기를띠었던 년대부터급격히증가하여 년1570 1570-1600

사이에는 만명 년사이에 만명그리고 년사이에5 , 1600-1650 20 1650-1670

는 만명이브라질에유입됐다김용재이광윤 흑인노예들은식15 ( / 2000,308).

민지농장에서주인의언어를배워야했고식민사회구조에통합되어져야했

다 그통합과정은 세기말부터자유계약노동자의신분으로유럽이나아. 19

시아에서 유입된 이민자들과의 경우와 성격을 달리한다.

브라질에서 사용하는포르투갈어는언어체계상으로 명백하게유럽으로부

터이식된포르투갈어이다 이미존재하고유통되는문명화된언어가식민시.

대초기에토착민인인디오의언어들과흑인노예들과함께유입된아프리카어

와접촉을거치면서새로운땅에이식된것이다 유럽세력의식민지시대를겪.

은아메리카대륙의언어역사는다양한방언들이경합을벌이면서사회 정치, ,

문화적으로가장발전되고수용된방언이 민족어 또는 국어‘ ’(língua nacional) ‘ ’

로수립된유럽의상황과달랐다 식민시대를겪은남아메리카에서는기존에.

사용되던여러가지토착방언들의경합을통해서가아니라외부에서들어온

지배세력의언어인스페인어나포르투갈어가이식되어언어체계구조의상실

없이고착되었다.

이러한관점에서보면 브라질어나 아르헨티나어 멕시코어라는명칭의, ‘ ’ ‘ ’, ‘ ’

존재는현실적으로수용하기어렵다 하지만관점에따라대상을달리하는언.

어의특성상 국가나민족이데올로기의개입을통해서는얼마든지그존재를,

주장할만한논거를마련할수도있다 만약존재한다면과연어떤언어를 브. ‘

라질어라고부를수있을까 발견의시대에존재했던수백개에달하는토착’ ?

언어들중에서상대적으로광범위하게사용되었던몇몇의언어를 브라질어‘ ’

라고부를수있을까 아니면브라질해안지역에서광범위하게사용되었고안?

쉬에따 신부에의해문법서까지출간되었던공통어 를(Anchieta) (língua geral)

브라질어라고명명할수있을까 명백하게위의가정들은현재브라질이라는?
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국가공동체와구성원들간의의사소통구현을가능하게하는사회언어의기능

을담보하지않기에부정된다 브라질은포르투갈어를받아들여그언어적시.

스템을가지고브라질적인표현을생산해내고있다고볼수있다 포르투갈역.

시포르투갈어의시스템아래포르투갈적인표현을하고있는것과같다 포르.

투갈어를공식어로사용하는다른국가들도마찬가지로서로다른환경아래에

서동일한포르투갈어의시스템을받아들여각자의다양한규범과용법을보

여주고있다29) 하지만포르투갈어사용국가들이발전시키고사용하는다양.

한규범과용법의변이형들을통해유럽포르투갈어와구분되는또다른자립

적인언어를형성했다고보기는힘들다 이렇듯 브라질에서사용하는포르투. ,

갈어의경우도상층을이루는언어체계와그곳에서파생된표현이나문체를

혼동해서는안된다는것이다 언어학적관점에서요약해볼때 한언어의문. ,

법적형태소들이동일하다면발음이나어휘 통사형태의차이가있다하더라,

도그언어는동일한것으로결론지을수있다 예를들어 사회역사적발전. , ․
과정을통해브라질포르투갈어의발음은긴장모음 과 이(vocalismotenso)

완자음(consoantismodistenso),유럽의포르투갈어는그반대로이완모음

과긴장자음 으로변별된다 하지만(vocalismo distenso) (consoantismo tenso) .

이차이를통해기본적인음소체계가바뀌었다고볼수는없다.

다음은브라질의포르투갈어가유럽포르투갈어에서파생된방언이라는주

장에대해서잠시살펴보기로한다 방언에대해서두가지입장을정리해볼.

수있다 첫째로 공용어로승격된방언 두번째는한공통어에서파생되어그. , .

언어의지역적인차이를반영하는방언 이두가지로나눠볼수있다 전자는. .

근대국가성립이전에방언간의경합을통해국가어로승격된유럽언어들의경

우를들고있다 단테의언어인피렌체플로렌스방언이이탈리아어의표준어. ( )

로자리매김하게된것을일례로들수있다 남아메리카의경우는유럽에서.

일어난것과다르게토착민들의언어를밀어내고이미완성되어외부에서온

지배세력의언어가강제로이식된경우이다 후자의경우 만약브라질에방언. ,

이존재한다면포르투갈어가이식된후나타난 촌말 을그예로들‘ ’(o caipira)

29) 브라질의경우포르투갈어를모국어로사용하는인구는전체인구의 앙골라는95%,

모잠비크는 상또메이쁘린시삐는전체인구의 가포르투갈어로말할40%, 6,5%, 95%
수있지만단 만이모국어로수용한다 까보베르지는일상생활에서크레올어인2% .

까보베르지어를모국어로사용한다(http://ciberduvidas.sapo.pt).
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수있다 하지만브라질에는그광활한영토의면적에도불구하고정규교과과.

정을통해모든구성원에게동일하게적용되는규범표준어로서 포르투갈어‘ ’

라는 언어학적 단위가 존재한다 물론 이미 언급한 촌말과 같은 대중어. ‘ ’

의변이형들이존재하지만 그런변이형들은포르투갈의지방(língua popular) ,

방언에도마찬가지로나타나는현상이다 현대언어학의관점에서볼때 방언. ,

이란언어학적자질이공유되는한언어에서파생된지방언어를가리킨다 각.

방언들은더작은단위로분화될수있으나모든지방방언들은상층언어에

종속되어있다 어떤언어체계이든원심력과구심력이라는두가지상반되는.

힘이존재한다 원심력이구심력을장악한경우 이베리아반도에서통속라틴. ,

어가분화되었듯이언어적분화가발생한다 그러나표면적으로드러나는억.

양 발음 통사 어휘의차이점에도불구하고라틴어 로망스제어분화현상이, , , -

유럽포르투갈어 브라질포르투갈어에서나타났다고볼수는없다- .

언어체계와 담론1)

하지만우리는 브라질어의정체성탐색에있어 언어체계와 담론이라는‘ ’ ‘ ’ ‘ ’

것을구분해볼필요가있다 앞에서전술했듯이 언어를중립적인도구로보. ,

는시각에서탈피해야할필요가있다 언어기호자체의생물학적메타포는형.

식언어학이나구조주의가시작할무렵활발하게연구되었고언어의생명요인

을언어그자체에서만찾으려했다 언어를엄격히형식적인관점에서기술하.

게되면언어란하나의부호이며하나의구조물같은것으로기술할수있지

만 선박이란구조물이인간역사와밀접한관계를가지듯이언어도이세상과,

직접적인연관관계를갖고있다는사실을염두에둬야한다(Calvet 1998,4).

페쇠 에따르면언어는자율적인체계이고그자체로는권력에무관심(1982)

하다 언어체계는지배계층이나피지배계층모두에게동일하기때문이다 하. .

지만언어체계가동일하다고해서모든사람들이그언어체계를동일하게사

용하는것은아니다 우리가구분하는 담론은바로동일한언어체계를서로. ‘ ’

다르게사용하는방식이라고정의할수있다 다시말해서담론이란단순한언.

어나기호의집합물이아니라사람들사이에서교환되는언어나기호의총체

를의미하며 그것이수행되는특정시기와사회적문맥에의해의미지워지는,

것이다 볼노쉬노프 가담론의 사회성을강조했듯이담론은사회. (Volosinov) ‘ ’
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적인것으로그것을수행하는사람들의사회적위치나역할에따라소속된집

단이나계급의관점을반영하게되고 그러한것들을담을적절한언어및기,

호의양태를띤다 예를들어 포르투갈어는누가사용하든지언어체계는동. , ‘ ’

일하나사용자에따라그정체성을달리한다 한단어가특정한담론과정. (o

에서다른단어들과관계를맺으며이과정에서의미생산processo discursivo)

이이루어지는것이다 따라서담론과정은의미를생산하는과정이다 한국인. .

이말하는 독도는우리땅과일본인이말하는 독도는우리땅은각기다른‘ ’ ‘ ’

의미를생산한다.

의미를생산하는담론과정은주체형성과정이기도하다 어떤단어가특정.

한담론속에서의미를가지기위해서는반드시주체 를필요로한다(sujeito) .

페쇠는 담론구성체 를 우리가무엇을말할수있고어‘ ’(formaçãodiscursiva) ‘

떤것은말할수없게만드는것으로정의한다 이담론’ (Pêucheux 1982, 111).

구성체에는두개의주체가상정되는데하나는담론구성체에서구체적으로드

러나는주체 즉자기가스스로자유를가진주체라고믿는 소주체이다 또, ‘ ’ .

다른하나는실질적으로담론구성체를관장하는 국가 민족 같이담론에서‘ ’, ‘ ’

표면적으로드러나지는않지만그담론과정을결정하는권력을가진 대주체‘ ’

이다 나개인은 홍길동으로변함없지만학교에서는 선생님 가정에서는 가. ‘ ’ ‘ ’, ‘

장이라는 주체효과로담론구성체에속할수밖에없다 대주체는무의식과’ ‘ ’ . ‘ ’

같은것으로의식에절대포착되지않는것처럼 소주체를지배하지만그 소‘ ’ ‘

주체로 하여금그지배를당연하게받아들이는작용을한다 이렇듯의미는’ .

주체의개입없이존재하지않고담론과정이의미를생산하기위해서는반드

시주체를생산해야하는것이다.

알튀세르 에따르면 언어가투명한의사소통전달수단으로어떤사물(1971) ,

을가리키고의미를가진다는말은우리가그언어를사용하는주체라는사실

을당연시하는 이데올로기효과라고했다 알튀세르와‘ ’ (Althusser 1971,171).

함께주체형성이론을대표하는라캉 도 주체란 선천적으로타고나는(Lacan) ‘ ’

것이아니라언어학습을통해후천적으로형성된다고주장한다 사람은언어.

학습을통해자신을타자와구별되는존재로인지하게되고그결과스스로를

하나의주체로서인식하게된다고했다 언어에의해유도된이데올로기적질.

서속의위치를스스로의자유의지에의한판단의결과로서느끼게된다는것

이다.
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페쇠 에따르면이이데올로기적효과는 망각을통해일어난다 이망(1982) ‘ ’ .

각은두가지로나타나는데 첫번째망각은 주체효과에불과한 말하는주체, ‘ ’ ‘ ’

가자신이담론구성체안에속해있다는사실을망각하고있다는것이고 두번,

째망각은담론구성체안에서주체는자신을자유로운존재라고생각하지만

그것이착각이라는점을망각하고있는것을가리킨다 이망각들을통해담론.

의생산에있어결정적인역할을하는그어떤것이은폐되어진다 페쇠는담.

론구성체안에서주체가아무리자신이자유롭다고느끼더라도그것은단지

담론구성체를규정하는외부가부여하는하나의이데올로기적효과일뿐이라

고밝히고이외부를 이데올로기구성체로정의한다 같은말이다양한의미를‘ ’ .

갖는담론과정을거치면서그것을이용하는사람들의정치적입장이결정되는

데그입장들이이데올로기적관계에따라결정된다는것이다.

식민지배유산과 언어의 권력성2)

전술한바와같이브라질에이식된포르투갈어는방언간의경합을통해헤

게모니를장악하지않았다 강압적인방식으로이식되어태생적으로지배이.

데올로기적성향을띨수밖에없는한계를지니고있었다 현재포르투갈어가.

브라질전역을통틀어 개남짓존재하는다른소수언어에대해절대적인200

헤게모니를지니고브라질사람들의언어정체성을구성한다는점은의심할바

없다 그러나포르투갈어사용과관련해서브라질사람들로부터심심치않게.

들을수있는말이있다 바로 브라질사람만큼포르투갈어를못하는사람은. “

없다 또는 브라질사람은항상포르투갈어를.”(Brasileironão falaportuguês) “

틀리게말한다 브라질사람은포.”(Brasileirosemprefala poruguês errado), “

르투갈어를할줄모른다 포르투갈어는너.”(Brasileironão sabe português),“

무어렵다 같은말이다 이처럼그들의”(Alíngua portuguesa é muitodifícil) .

모국어임에도불구하고마치외국어를대하듯이포르투갈어사용에느끼는어

려움을토로하고자신의언어사용능력에자기비하적인표현을하는모습을

어렵지않게접할수있다 이런담론과정은고등교육을받은도시계층을포함.

한대다수의브라질사람들의머릿속에잠재된하나의 통념이다‘ ’ .

무엇이그들로하여금모국어사용에자신감이갖지못하게할까 브라질사?

람들이자신의포르투갈어사용에서보여주는낮은자긍심(baixa auto-estima
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은브라질사회가아직까지과거식민지시대의잔재lingüísticados brasileiros)

를사회적으로상속받고지속시켜온것에그원인을두고있다 이식당시소.

수의언어로출발한포르투갈어는독립전후시기를막론해서소수엘리트계층

의전유물이었다 일반적으로전세계를통틀어권력 부 상위문화를영위하는. , ,

사회계층이더올바르고교양있는언어를구사하는집단으로간주된다 브라.

질도예외없이권력과부에서배제된사람들은 말의권력에서배제되며한‘ ’

층더드라마틱한양상을드러낸다 고등교육을받은소수브라질도시계층은.

부의분배에서배제된문맹자들이나낮은교육계층을언어사용측면에서차별

할뿐만아니라자신이말하는방식조차차별한다 브라질에서나타나는높은.

문맹률과언어차별주의 는 개인의게으름의소치 브라질국민(linguicismo) ‘ ’, ‘

의낮은지능수준 또는 포르투갈어의자체적인난해성이라는차원소주체’ ‘ ’ ( )

이아니라 망각의과정을통해그렇게생각하고말하는담론구성체를외부에, ‘ ’

서규정하는이데올로기구성체식민시대이래재생산되어온식민지배유산( )

에서역사적으로기인된것이다.

브라질에서나타나는언어적편견은두가지방향으로나뉜다 하나는엘리.

트집단내부에서비엘리트집단으로 다른하나는엘리트집단내부에서같은,

소속계층의구성원들에게나타난다 식민지시대부터끊임없이재생산되어.

온전통적인규범언어에대한추종이이런편견들을광범위하게재생산하고

있는것으로보인다 현대언어학은이미비표준방언에문법적인결합이있다.

는것은그릇된통념이라는것을증명하고있다(Pinker 1994,36).

역사적으로 년독립하기전까지브라질은포르투갈제국영토의연장선1822

상에불과했다 구성원들은언어를포함하여전적으로포르투갈왕실의결정.

에좌우되는소유물에불과했다 식민지배자의시각에비친브라질은한마디.

로원시적이고비문명화된땅에불과했고그어떤긍정적인가치도부과하기

를거부했던장소였다 이런시각은브라질고유의것을평가절하하고문명화.

된유럽을송두리째옮겨놓으려는시도로연결됐다 년독립을이루었지. 1822

만앞서언급했듯이동일한지배세력에의한 위에서아래로 형‘ ’(Top-down)

식의독립이었을뿐이고30) 변함없이유럽포르투갈의규범을유지하려는시( )

30) 중남미의다른식민지들이공화정형태로독립을이루었던반면에브라질은그시대

상황에서보기드문형태로독립을이루었다.
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도가브라질사회형성에지속되어나타났다.

사회적정치적경제적인 토대 역시 식민지 시대와 달라진 점이 없었다.․ ․
모든부와권력은여전히소수의백인특권계층의손아래놓여있었다 물론.

독립후 민족주의의식의고취로언어측면에서 브라질어에대한논쟁이일어, ‘ ’

났지만교육의해택을받을수없었던여성 인권이없는흑인노예들 다양한, ,

민족집단과대다수의민중들이배제된채 백인이면서권력과부를독점하고,

있던소수엘리트계층만의잔치였다.

브라질의언어특징을잘드러낸낭만주의대표작가로서주제지알렝까르

를꼽을수있는데 그가표방했던브라질어도진(José de Alencar, 1829-1877) ,

정한의미에서의 브라질어가아닌그가속했던사회계층에서사용하는규범‘ ’

을준수하는언어체계아래사용된문학안에서의 표현에한정됐다‘ ’ .31) 년1896

설립된브라질한림원 역시고답주의의(ABL:Academia BrasileiradeLetras)

영향을받아 언어오염으로부터언어의순수성을보존하려는순혈주의언어‘ ’

성향을보여줬다.32) 이렇듯 브라질어의정체성확립에대한시도들은일어났‘ ’

으나 유럽포르투갈어에기반한규범문법은계속적으로수호됐다‘ ’ .

표준규범포르투갈어의존속과유지는당시브라질엘리트계층이추구한

혼혈인과아프리카인을배제한 백인민족으로구성된새로운유럽의건설이‘ ’

라는정치적지향점과맥을같이했다 브라질국가정체성의확립을시기별로.

구분한최금좌 의연구에서드러났듯이 년은 브라질의백인화(2004) 1870-1930 ‘ ’

를주장한인종패러다임이주를이루었다 이패러다임안에서실비오호메로.

는끊임없는혼혈을통한브라질인의 백인화를주(SílvioRomero, 1851-1914) ‘ ’

장했다최금좌 년공화국이선포되었지만이역시엘리트( 2004, 189-227). 1889

군부세력에의한 위에서아래로의연장선에놓여있었다 제뚤리오바르가스‘ ’ .

의신국가 체제를거쳐군사독재(GetúlioVargas) (Novo Estado) (1964-1985

년의종식으로 위에서아래로의 권위주의를타파할계기를마련하려던순) ‘ ’ ’

간에 민간인대통령당선자땅끄레도네비스 의갑작스런, (Tancredo Neves)

죽음으로군부세력의옹호자였던주제사르네이 가대통령직을(JoséSarney)

31) 모든혁신이좋은것만은아니다 언어의발전은옹호하지만그에다른남용은경계“ .

해야한다.”(Bagno 2003,82).

32) 고작 명에불과한한림원학자들이 억 천에달하는화자의말하는방식을규정하40 1 8

려한것이다.
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맡으면서권위주의전통은지속됐다 이같은브라질역사과정을통해생성된.

브라질사회의성격은다음세가지특징으로요약된다 정치적으로 권위주: ‘

의 경제적으로 과두독점 문화적으로 엘리트주의’, ‘ ’, ‘ ’.

이렇게국가정체성을형성하는역사과정에서배제되어온대다수민중의소

외는소수엘리트계층과다수민중사이에깊은골을파놓았고오늘날브라질

을세계에서가장사회적으로불평등한나라중하나로손꼽히게만들었다 식.

민유산에서비롯된수직적사회상은당연히언어에도영향을끼쳐유럽에서이

식된포르투갈어이외의언어들에게부정적인영향을미쳤다 브라질은현실적.

으로존재하는다언어적인현상과실체들로인해야기되는분쟁을은폐하고지

우기위해이데올로기적과정을통해엘리트계층에속하지않는부분들을부정

하는방편으로단일언어사용국가라는이념을고취시켜왔다 유럽을지향하는.

지배세력의사고는언어정체성의충돌에영향을미쳤다 사실상유럽포르투갈.

어의발전과정과브라질에이식된포르투갈어의발전양상이같을수가없음에

도불구하고브라질에서실제로사용하고있는언어형식을부정하고대서양반

대편에서자신의언어정체성을추구해왔던것이다 이처럼소수엘리트계층에.

의해수호되어온포르투갈규범문법은정작대다수의브라질국민들이사용하

는언어방식이나표현방식들을 틀린말 교양이없는말로규정지우면서국어‘ ’, ‘ ’

사용자로서의자긍심을떨어뜨렸다 결국대부분의일반언중들에게 처럼말. A

하고 처럼써야하는 언어분열증이라불리는현상이발생하게되었다B ‘ ’ .

언어와 교육문제3)

브라질이가지고있는뿌리깊은사회문제중의하나인교육문제도앞서얘

기한 언어분열증에깊이관련되어있다 소수엘리트중심의권위주의적사회‘ ’ .

를거쳐오면서대다수의언중에게돌아가는교육해택이낮았던반면그사회

가요구하는언어규범은 말이아닌고전에바탕을둔 글이었다 시사주간지‘ ’ ‘ ’ .

에뽀까 년 월 일자기사에따르면 현재브라질에선 세미만(Época)2006 4 24 , 6

아동의 가어린이집이나유치원의해택을받지못하며 세이상에해당72% , 15

되는인구중 천백만명이글을제대로읽고쓸줄모른다고한다 또한학교4 7 .

에입학한 명중 명만이학업을끝까지마치고초등교육을이수하는학100 59

생의 가도서관의혜택을보지못하는상황에처해있다고한다45% .33).
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세기중반에들어사회적으로불평등하게분배된교육기회를개선할목적20

으로공공교육의양적팽창이일어났었다 교육의민주화를위해도시소수특.

권층의전유물이었던공립학교가문맹자나극빈자의자녀들을받아들이는체

계를갖추게되었으나그로인한언어오염을우려한중상층자녀들이사립학교

로이전해가는역효과를낳아공교육의슬럼화를불러일으키는결과를빚게

했다 결과적으로현재의교육여건에비취어볼때대다수의브라질언중은 문. ‘

어의이해와표현에있어열악한환경에놓여있다 결과적으로교육기회가원’ .

천적으로적은환경에서 문어와 구어사이의괴리감이한층더해지고 브라질‘ ’ ‘ ’ “

사람은포르투갈어를못한다라는자기열등의식이자리잡게된것이다” .

상기의통계자료에서드러나듯이브라질은아직대중에있어문자보급의역

사가상대적으로짧은나라이고 교육이란것은당연한시민의권리나정부의,

의무가아니라특권층이기득권을누리기위한한방편이었을뿐이었다 역사.

를거슬러올라가살펴보면 뽕발수상의식민지내인쇄물출판금지조치로인,

해 년에이르러서야리오데자네이1808 루(Rio deJaneiro)34)에인쇄소가처음

세워졌음을알수있다 또한 년스페인식민지배아래있던페루에남미. 1551

최초의대학이세워졌고멕시코에는 년에 그리고스페인식민지배말기1553 ,

에 개의대학이설립된반면 브라질은 년에이르러서야비로소상파울23 , 1827

루 법대가최초로설립되었다 이러한역사과정을 통해 누적된 정치사회적. ․
인제약요소로인해브라질의대중언어문화의성격이언어규범에묶이는 문‘

어보다는 구어를바탕으로구성될수밖에없었던상황을짐작해볼수있다’ ‘ ’ .

요약해서이런짧은문자보급역사와불평등한교육여건이야말로대부분의

브라질의언중들이표준규범에적응하지못하고포르투갈어가모국어임에불

구하고마치외국어처럼접하고공부해야하는언어분열증세에큰원인을제

공한것으로보인다 두말할것없이이러한상황은식민지배의잔재가이데올.

로기구성체로서담론구성체를규정하며그안에서소주체들을지배해온결

과로볼수있다 대다수의브라질언중들은자신이아무리자유로운주체라고.

생각할지라도 드러나지않은외부에서자신이속한담론구성체를지배하고( )

있다는사실을망각하기에모국어사용에대한자괴감을지니게된것이다.

33) RevistaÉpoca, 2006/04/24

34) 심사자의지적을통해국립국어원표기에따른명칭을사용한다.



68 이베로아메리카 제 권 호8 1

변화의 움직임4)

년대들어브라질대학연구기관에서이상적인언어 즉규범언어와일1970 ,

반언중이사용하는언어사이에존재하는차이를과학적연구를통해연구하

며 브라질포르투갈어 라는명칭을학술용어로사용하‘ ’(Português brasileiro)

기시작했다 그리고브라질사회는점차언어가모든계층을망라하여브라질.

사람들의사회적상호관계를이어주는매개체라는점을자각하면서규범포르

투갈어와그양상을달리하는브라질포르투갈어의정체성을모국어로받아들

이는계기로만들었다 또한인터넷매체의발달로문어와구어의경계가무너.

지면서문학작품이나사전용례에서사용되는언어도전통적인규범문법에서

요구하는틀을벗어나는경향을보이고있다 언어가지닌다양성을수용하는.

이런변화에는브라질인의일상생활에막강한영향을미치는텔레비전과인터

넷매체의영향이컸다 시청률이높은연속극이나상대적으로담론구성체에.

서오는제약이적은인터넷을통해외래어 신조어 지역방언이나도시민들, ,

이사용하는 속어 들이유행처럼전사회에전파되고유통되었다 이런‘ ’(gíria) .

현상을통해다시언어의순수성을보존하려는세력과언어변화를수용하는

세력간의언어헤게모니다툼이다시발생하고있다.

나오기.Ⅳ

본고에서는점차증가해가는브라질이라는국가에대한관심과연구에앞

서그사용언어인포르투갈어가브라질에서어떤방식으로생성되고발전해

왔는지과연유럽포르투갈어와의관계에있어서독립적으로 브라질어라는‘ ’

이름으로 국가민족어로서의 정체성을 담보할 수 있을지 여부에 대해 사회․ ․
역사적배경과함께언어체계와담론체계의관계 그리고페쇠의유물론적담,

론이론을통해살펴보았다.

식민시대이래로브라질이겪은역사적과정독립 공화국선포 군부독재시( , ,

기을통해생성된사회적특징을세가지로요약해볼수있었다 정치적으로) : ‘

권위주의적인성격 경제적으로소수독점형태 그리고 문화적으로엘리트주’, ‘ ’ ‘

의 항상대다수의일반대중을배제해온이러한역사적정치적유산은이데’. ․
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올로기구성체로서오늘날까지브라질사회구조에영향을끼치고있으며브라

질사람들의언어정체성에까지그효과가파급되고있음을살펴보았다35).

지리상발견이후부터근대사회를지나는동안국제사회를설명하는주요

어휘중의하나는국가간의착취였다 물론현재는그어떤나라도다른어떤.

나라를공식적으로착취한다는표현은불가능해보인다 하지만우리는영국.

의언어학자제임스밀로리 가남긴말을되새겨볼필요(James Milory 1998)

가있다 우리는현재인종이나피부색 종교또는성차별을공개적으로할: “ ,

수없는시대에살고있다 하지만아직까지명백한사회적차별의일종으로.

언어사용을통한차별은공공연하게드러나고있다”36)

다행스럽게도오늘날브라질언어연구가관심을보이는분야는각지역별,

사회계층별로드러나는다양성이다 아마도현단계에서브라질언중들에있.

어필요한선결과제는자신의사용하는언어의정체성을확인하는작업보다

서로다른정체성들의관계를어떻게설정하느냐의문제가아닐까한다 언어.

체계로서의포르투갈어는하나일지모르나담론차원에서 브라질포르투갈어‘ ’

를 브라질어로명명하는것은폐쇄된국경을통해구획지워진지리적공간‘ ’

에서 행사되는 주권적영토적인 사용에서 벗어나 정치경제적 지배담론을․ ․
담았던 언어의 일방적인 공세위에서 아래에 맞서는 다언어다문화주의적( ) ․
관점아래에서위으로긍정적으로평가될수있을것이다( ) .37)

35) 브라질역사를통틀어일대의역사적사건으로기록되는룰라의대통령당선에앞서

끝없이비판되었던부분은선거공약보다도그가사용하는 대중적인언어 틀린어‘ ’, ‘
법이었다 룰라와 노동당은항상복수형 와성수일치를무시하는어법으로’ . PT( ) ‘s’

기득권세력과그를옹호하는언론매체의비판에시달려야했다 그러나오히려룰라.

가비판받았지만실질적으로대중적으로통용되는 틀린어법의구사가식민시대이’ ‘
후변함없이브라질사회를지배해왔던엘리트계층의담을허물고민중과더가깝게

다가설수있는하나의퍼포먼스로활용되었다.

36) 우리나라에서불고있는영어열풍과그에대한사회적인열등감형성도심각한사회

적차별의한양상으로나타난다(Milroy1998,64-65).

37) 미디어를통한언어와문화의탈영토화현상의일례로브라질의텔레비전연속극은

할리우드프로그램못지않게전세계로 역수출되면서국제프로그램유통에새로운

바람을일으켰었다 물론미국화된브라질토양에서탄생한변종이라는비판을받았.
지만이러한 뗄레노벨라 의약진은대부분의문화상품이미국에서전‘ ’(Telenovela)

세계로일방적으로흐른다는주장에경험적인변이로제시되었다.
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